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terek. 

B á r m o n t o t i o n külde
ni é n v t nem fogódunk e l . 
Kéz i ra tuka t v i e e u nam 

adunk. 

H E T I L A P . 

A termés. 
( F . É.) A hirtelen b e á l l o t t k á n i 

kula aggodalommal töl t i el minden 
egyes magyar gatda kebe lé t . Qond-
terbea fővel, as e g é s s e s z t e n d ő ve
rej tékes m u n k á j á t féltő le lkület te l 
tekint a s á rgu ld ka l á szok ra , váj jon 
s t e rmésze t m é i h e t e t l e n erejű hatalma 
nem tessi a t ö n k r e as utolsd 24 
d rában oly sok, annyi keserves munka 
f á radságos gyümölc sé t . 

Minden fö ldművelő á l l a m b a n , te
h á t b u r á n k b a n legelső sorban egy 
e s s t e n d ő g a r d a s á g i m é r l e g e a t e r m é s 
e r e d m é n y é t ő l f"gg- H s s t e r m é s é é t 
ugy akarja , hogy s k e m é n y munka 
e r e d m é n y t e l e n ü l végződjék , akkor 
s z e g é n y s é g , nyomor a s z e n v e d é s lép 
egy roaaa t e r m é s n y o m á b a . H a pedig 
jd k e d v é b e n , a gazda saerint igazodik 
akkor, minden, de minden csős tü l 
v á g be, hegyen vö lgyön áll a lako
dalom, mert a föld bőven ju ta lmazza 
azokat, akik vele szorgalmatosan és 
lelkiismeretesen foglalkoznak. 

A s idai t e r m é s k i l á t á s o k as eddig be
folyt j e len tésekből k ihámozva , e l éggé 
kedvezőek . De váj jon k i l á t a j ö v ő b e ? 
K i tudja e lőre megjósolni , hogy m é g 
mie lő t t behordanak, nem a jő va lami 
t< r m é s s e t i csapna, mely az tán min
den r e m é n y s é g e t hirtelen letarol. 

8 ebben rejlik ami gyöngeeégUnk. 
E g y iparos, k t r e a k c d ő á l l a m b a n ha 
mindenki megtette a kö te l e s ségé t , s 
ba valamely előre úeva l á t h a t d rajtuk 
kivt l i f ekvő n e m i é t k ö t i ka t a sz t ró fa 
meg nem aavarja számí tás inka t , min
denkor ugy fog tör ténni minden, mint 
ahogy ők as t előre k ika lku lá l t ák . 
Nem igy aa agrikultur á l l amokban , 
hol a t e r m é s z e t Bzesrélyértek van 
k i szo lgá l t a tva egy egész o r s z á g j ó 
lé te éa bo ldoguláaa . 

8 ezzel nem aat akarjuk h ibáz
tatni, hogy földmivelő á l l am vagyunk, 
mert e l v é g r e ilyennek ia kel l lenni, 
ha élni akarunk. Da elkérII h e t ő a 
t e rmásse t tő l va ló függés , ha iparko
dunk* a fö d m ü v e l é e mellett a pro
duk t ív fog la lkoaáanak e g y é b b á g a i t 
ia k u l t i v á l n i 

Hogyha h a s i n k b a n aa ipar és 
kereskedelem olyau mér t ékben lenne 
kifejlődve, mint a minő mér t ékben 
as agrikultura, s s esetben mitsem 
kellene r e t t e g n ü n k egy esetleges 
rossz t e r m é s köve tkezménye i tő l , mert 
ott lenne a másik jövede lmi forrás, 
a melyre a t e rmelő nem számí to t t a 
melyek lé tezéséről eleddig nem 
tudott s k iha s sná ln i aem tudott. 

N á l u n k aa ipar s igy a hás i ipa r 
is m é g igen kezdetleges s mint • 
s i s t i s s t ika i adatok m u t a t j á k , a l a 
k o s s á g igen cseké ly h á n y a d á t fog
lalkoztatja. E g é s z s é g t e l e n t e h á t s s 
aa á l lapot , a mely h a s á n k b s n ural
kodik, de viszont kevés mozgolódás t , 
vagy t ö r e k v é s t észlelünk, amely 
ennek m e g v á l t o z t a t á s á t célozná. 

Igy most arra vagyunk kénysze 
r í tve , hogy szo rongó sz ívvel tekint
s ü n k as é g b o l t o z a t azúrkékjére s 
onnan vár juk a segedelmet, mert 
ö n m a g u n k ereje arra, hogy r e m é 
nyeink t e l j e sedésbe menjenek, aem 
e legendő . A te rmésze t h a t a l m á t pe-
did befolyásolni nem lehet. H s fennt 

Jtfese. 
Valahol messze. 
Mesebeli csudás tOndérktrtbe 
— Hol gyöngy ragyog rózsás erikakelyhen 
S hímes pillangók tarka szárnya lebben .. 
Hol örök a fény is örök a mámor. 
Tavaszt tűzben hajnalhasadáskor, 
Egy bus poéta véletlen betévedt. 
Május volt. Fénylő, rózsás, napsütéses. 
A kert izzó, piros füzekben égett • • • 
Rőt mályvaszirmok, vérvörös virágok 
Jftntették be a széles utakat. 
A rózsák kelyhe harmatcsepptil ékes, 
Fojtó, vad mámor tölti be a léget. . . 
S bódult, aláhanyatló lepkepárok 
Csókján szerelmes, égd vágy fakad. 
És szólt az ifjú: — Egy rózsát letépek! 
Pirosak, sárgák, csodaszép fehérek 

Kínálgatják dus, ékes Szirmukat. . . 
És 6 csak megy tovább . . . Keres, kutat 
Egy rózsát, mely szebb, szebb mindannyinál. 
Száz hűs lugas sulid enyhet kínál. . . 
S ó nem pihen meg, csak keres, keres: 
Talán es?... Nem nem I . . . Ez tatán . . . 

Nem ezl 
A legszebb rózsát sehol nem leli, 
A szemében felcsillognak könnyei. 
És megy tovább... Lassan leszáll az alkony. 
J(űs őszi szét dalol a fák közölt. . . 
Bus alkonyórán meghallak a rózsák; 
S valaki sir . . . sir a rózsák fölött. 
Ragyog az Élet nagy virágos kertje. 
Mézét kínálja száz csókos szirom . . . 
S mi sóvár szemmel, rózsákat keresve. 
Futunk a fényes, pompás utakon. 
Száz édes álom karjait kitátja, 
Száz vtg gyönyör felénk üdvöt kinál. . . 
S ml csak megyünk tovább.. Keresve, várva 

Egy rózsát, mely szebb, subb mindannyinál. 
S fölöttünk halkan leborul az este. 
As alkony árnya mináenl eltemet . . . 
Rózsát, dalt, álmot . . . Smi reggelre kelve: 
Sírunk a hervadt, tőrt rózsák felett. 

Kendi Zoltán. 

~~~~—— 

A virágkosár. 
— Elbesaéláe. — 

Lénárd iz kapott meghívót a balassa
gyarmati polgári kör álarooa báljára. 

Hogyne jelent volna meg azon, mikor 
a varosnak minden szép leánya magigérte, 
hogy kitáncolja magát ea alkalommal 
mindjárt agy egéss etateodóre. 

Mert farsang utója volt. 
Lénárd Pali nagyon sok ssép reménvt 

fflaött e mulatségbos. Feoakefarku fekete 
kabátját már betekkel előbb a paciét-
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tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza Roehé 
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ugy dön tö t t ek , bogy az idei t e r m é s 
ne legyen jó , egy esztendeig kell 
e inylenünk ast, Vagy képessége inke t 
csak egyo lda lú i i g haszná l tuk k i . 

Éppen ezért t ö r eked jünk magun
kat et től ae igától fe lszabadí tani . 
Teremtsünk ipart, nevel jük a föld-
mi velő népbe a hás i iparra l foglal
kozás nemes s e lsősorban haznos 
eszméjét, hogy a z u t á n mig e g y r é s z t 
a téli té t len é le tnek egyszer s min
denkorra vége t ve tünk , más rész t 
jövedelmei t , mely a t e rmésze t befo
lyása alatt ál lva, olyannyira bizony
talan, növeljük s biztosabb alapot 
t e remtünk néki. 

De mindezeket sem hangos szóval , 
asm szép ozikkekkel megteremteni 
nem lehet, osak c s u p á n erős a k a 
rattal, törekvéssel s igyekezettel. 

Nem hihetjük, hogy mindezek a 
tu la l jdonságok h i á n y z a n a k a j ó , 
mindenki ál tal d icsér t s arra é r d e 
mes magyar fajból?) 

H Í R E K . 

Áthelyezés. Á vállát- él közoktatásügyi 
mioiuter Ciefkó Gyulz szigetvári ás 
Nagy Béla oravics-báoyzi polgári iskolai 
tanárokat kölciöoöseo átbelyeate. 

— Klkki-Tilli l táS. A barcsi israelita 
hitközség a mult héten tartott közgyűlé
sén Hellpern Lázár eddigi tőkéntort egy
hangúlag rabbivá választotta. 

— Gyászhír. C-ukly Károly ét neje 
Dotaa Gizella, ugy E vira, Jóaaef, Ilona, 
éa Ertsike gyermekei, valamint as öszaea 
rokonság nevében fájdalomtól megtört 
saivvel tudatja, bogy felejthetetlen fiuk, 
illetve testvérük Qsukly Béli főgimuásiumi 
tanuló élete 10 ik évében f. hó 24-én reg
gel 1 órakor elhunyt. A drága halott 
földi maradványai, f. hó 25 én délután 5 
órakor fognak Anna utoa 7. az. gyizzház-
ból a r. kath. egyház szertartást szerint 
beszenteltelni s a keleti temetőben örök 
nyugalomra helyeztetni. Az engeastelő 
szentmise-áldozat f. hó 27-én reggel 8 és 
fél órakor fog aa urnák beoiutattatni 
Kagoavár, 1909. évi ju iua hó 24 én. 
örök áldat legynn emlékén. 

— Meghívó A „Kaposvári Iparos Ifjú
ság öuképsó Egylete" 1909. augusstus 
hó 8-án (vasárnap) a „Csalogány" nyár
mulatóban kerékpáros-osztálya virágkor
sós felvonulásával könyvtara javára zárt
körű nyári mulatságot rendé a. Belép ti-
dij ssemélyjegy l kor., családjegy (3 ste-
mélyre) 2 kor., 46 fill. Kezdete délután 
5 órakor. Kedvesőtlen idő esetén z mulat
ság a következő vasárnap, augusztus 15 éo 
lesz megtartva, 

— Drávába f l lL Mint barcsi levelezőnk 
értesít a vén Dráva, mint minden évbeo 
ugy aa idén ia megkövetelte az ember 
áldozatot s dacára ennek a gondatlan 
emberek jóllehet úszni nem tudnak, 
mégis csupa bravúrból a rohanó árban 
fürödnek, mi sem természetesebb, hogy 
életűkkel fisetik meg estén vakmerőié-
légüket. Igy legutóbb Blahi Vilmos bar
csi favágó fürödni ment z Drávába, jól

lehet úszni nem tudott, mégis a mély 
viabe ugrott, hol nyomban alámerült. 
Mire a parton állók észrevették éa segít
ségére siettek, a szerencsétlen embert a 
rohanó ár magával ragadta. S osak méz-
nap a bulláját sikerült kifogni. 

— I l l á i I Bl l l to ibU. Boglári leve'ezőnk 
irja: Taakai jós-ef nyugalmazott vasúti 
altiszt fiánsk tegnapé ött a Baráton egyik 
fürdőkebinja körül dolga aktíl . Közben 
azonban hirtelen ssivgörcsöt h-p-nt, és 
beleszédült a tóba. Néhány pillanatnyi 
vergődés után a visbe fuladt. A szeren
csétlenül járt fiatalemer rendkívül szórt 
galmas ember volt, néhány héttel eselőtt 
nősült. A szerencsétlen család iránt nagy 
a részvét. 

— Táncmeiterek közlönye. E lap július 
15 iki szamában Ypsillanti a tüdővésa el 
leni küzdelemben a táncmeztereket hívja 
segitaégül. Lesben címen hossabb cikket 
kösöl és a jövő táncéról, valamint a svéd 
nemseti táncokról emlékezik meg. A lap 
minden hó 1-éo és 15 én jelenik meg. E ő-
fisetési ára félévre 5 korona, egésa évre 
10 korona. A rendőrkapitányságok, azolga-
bíróságok éa vidéki szállodák a lapot díj
mentesen kapják. A szerkesztőség és ki
adóhivatal Budapeaten, I X . Msrton-utca 
20. szám alztt van. 

— öngyllkoilág. Öav. Mogori Jánosné 
Szigetvári utca 62. szám alatti lakós f. 
hó 26 án öngyilkossági ssándékból beret
vával átmetszette a nyakát. A gyors or
vosi segély nem tudta a 65 évei öreg 
asszonyt zz életnek megmenteni, mert a 
mire a kórházba száliitották belehalt 
sebeibe. 

tisztítóba vitte, nyakkendőt éa valami fi-
nora illataiért meg éppen egyenesen Bu
dapestről hosatott magának, mert minden 
áron ki ekart tűnni a balassagyarmati 
aranyifjúság köréből. 

Volt is rá oka, hogy miért? Mert ok éa 
bél nélkül manapság okos ember egy lé
pést ss tesz. Lénárd úr pedig kü önösen 
okosnak, |vagy hogy I saját savaival 
éljünk: fifikusoak tartotta magát. Ettől z 
a báli mulatósáétól tette függővé jövendő 
élete sorsét, esen a bálon ssándékolta 
kipréselni egy fiatal leánykából a bizta
tást: „Bestéijen a mamával!" 

Polgár Micike után aaonban nemcsak 
Lénárd úr törte magát, hanem a háza-
sulandó ifjak javarésae is aaon volt, hogy 
kegyét kinyerje, Micikét a Gyarmati zsép 
lányok közé sorozták ugyan, de a nyo
méba tóduló vőlegény-jelölteket, mégis 
nsm annyira ssépsége, mint talán inkább 

a búséi hozománya vonzotta, melyet aa 
ó nyárs polgár atyja úton ú fálelen hir
detett. Ha aa öreg a kávéházban ingujjra 
gyürkőzvo biliárdozott, minden indokolás 
nélkül előhozakodott Mioi leányéval, hogy 
ea a férjhezmenése esetén huszonötezer 
forintot visz majd magával. Persze, ez a 
csalogatásosk iz bevá ó kijelentés megle
hetős osiklsndós hatással volt a nőtlen 
urak ssive tájára, sőt a szerelmi házas-
ságet kötött uj férjek is titkot*sóhajtó-
sásra vetemedtek e hir hallásakor. 

Mindenki elótt érthető volt tehát aa a 
lázas • készülődés Lénárd Pali részéről, 
melyet az álarcos bálon va 6 imponáló 
megjelenése érdekébon kifejtett. 

Ohl — ő egy cseppet se félt a napról-
napra- asaporodó veraeuytéraak seregétől, 
Ünbisalma oly nagy mértékben mutatko
zott, hogy ast mások már elbizakodottság-
osk, hencegésoek minősítették. Váltosatos 

ifjúságában kalandos múltra tekinthetett 
vissza z igy azzal a bistos tudattal volt 
eltelve, hogy a Mici keae és vagyona, — 
ha százan is jelentkeznek ozak as övé 
lehet. 

Bisony, Lénárd Pali kalandos múlttal 
dicsekadhatett. Egy csomó könnyelmű 
gondolkosátú leányt a hálójába kerített 
s ezokat rövid idő múlva csodálatos hi-
degvérüséggel hagyta a faképnél. 

Legutolsó kalandja — mert hiss 6 
egyszerűen kalandnak nevezte a leányok 
elcsábításét, a mi pedig a gazsággal egy 
színvonalon áll — egy szegény varró le
ánykával eaett meg. Mari volt a óéve. 

Ugy mondják, ámbár Lénárd úr váltig 
tagadta, hogy a leány a osábitásoak en
gedett és ballépést követett el, mely 
állapotban következményekkel járt. Csak 
idő kéidéae volt, hogy egy újszü
lött személyébea szaporodjék aaon szeren-

VI5H055ZHY DfitlOS 
múkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: :: faiskoláját, jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é s z e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat ::: C s o k r o k él k o s z o r ú i 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, szolid é l olcsó kiszolgálás. 
A közönség szivss megrendeléseit kéri. 
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— | J gőzhajó I I M l t l I M A balaton-
tavi eüihajtaási vállalat moat állította 
be > forgalomba a negyedik gőzhajót. As 
uj hajó, amelyet Kisfaludy névre keresl
teitek, július 6 én avatták föl ünnepélye
sen. A fölavatást ünnepélyen jelen voltak 
a kereskedelmi minisztérium rétiéről Ke
nesse Káimso mininteri tanácsos éa Vá-
ssooyi Jenő vasúti éa hajózási főfelügyelő. 
As uj hajó egyelőre Ketithely, Bada-
csooy éa Fouyód között látja el a vasár
napi kiránduló forgalmat. 

- A „Donnemrosi önkéntes Tíxolté-
Testfilet" augusstus hó l én, vasárnap a 
sétatéren saját szertára javárs, olgysaa-
básu, jótékooyeélu népünnepélyt rendet, 
melynek sorrendje a követkeaő: Nyilt 
ssinpad. Nagy kabaret-előadás a követ
kező műsorral: 1. Népdal-egyveleg, elő
adja: A vasúti dalkör. 2. Kupié, énekli: 
ldrányi E lácska (Budapest), S. Magyar 
áiránd. cimbalomszóló, e őzdjs: Giessen-
duríf Etus úrhölgy. 4. Kuplék, énekli: 
Juhása Lajos ur (Bndapest). 5. Tiroli 
uemseli tánc, duett, lejtik: ldrányi Tibor 
és E lácska (TSudapeai). 6. Éjjeli sene, 
melodráma, i tU Téglás Géaa, zenéjét 
Juhász Imre, Előaőja Iványi O.zkár ur, 
7. Népdal egyveleg, előadja: A vasúti 
dalkör. 8. Magyar szóló, lejti: ldrányi 
Eliácaka. 9. Tót nemzeti táno, lejti: 
ldrányi Tibor. 10. Kuplék, énekli: Juhása 
Lajoa ur. 11. Mikor a végrehajtó meg
jelenik. Irts és előadja: Iványi Oaskár 
ur, 12. Szalon-bosston, duett, lejtik: 
ldrányi Tibor éa Ellácska. 13. Kuplék, 
énekli Jubáas Lajos ur. 14. Népdal
egyveleg, előadja a vaauli dalkör. A 
kabarét műsorát Iványi Oaskár ur kon-
fermálja. A dalkört vezényli éa as ének-
szamukat zongorán kiséri Juháaa Imre 
zenetanár ur. Kerékpáros virágkortó. 

Tréfái ameriksi gyorsárvereséa. Siépség-
verseny. Tekeverseoy függő golyóval. 
Karikadobálás csebkéselre. Nagy tombola 
játék, rendkívül értéket nyeremény tár-
gyakkal. Siépek létre. Morgófényképek. 
Másiálés. Villanyoséi, Luxusfogatok. Kel
lemes gyermekmulatség. Posta-tévirda. 
Nagy tréfás népmulatság. (Pósnamássás, 
ssákfutás, sssmárfuttatás, lepényevés, fazék 
töréa, gombócevét, virttlikapés, gyertya
evés, kenáss-tánc, stb. Konfetti, szerpen
tin és virágcssts. Ltoikonyhs, cukrától, 
bábossátor, trafik, borkóstoló. Három 
zenekar Bácskai tamburások, résfuvó-
tene. Tüioltógyskorlat, egy e célra ké
szült épület felgyujtéféval. Belépődíj: 
60 fillér, gyermekjegy; 20 fillér. Miodeo 
belépőjegy egyúttal sorsjegy. Kisorsolásra 
kerül több birka. Kedvezőtlen idő esetén 
a népünnepély követkeaő vasiroap tar-
tttik meg. Felülfisetéseket kössönettel 
fogad és hirlapilsg nyugtái a rendé-
tőség. 

— Betörő CigálJOk. Sokat irtunk már e 
lap hasábjain a megyesserte garázdálkodó 
kolompár oigáoyokrót s bár a bttóaágok 
nap nap után intésnak felhívásokat z 
belügyminisztériumba a nap-nap után ter
jesztenek elő javaslatokat e kérdés refor-
málása végett ; sajnos asonban minden 
javaslat hiábavaló, a társadalom esen 
káros fekélyei ellen z legfelsőbb fórum 
mit sem tesz z esek a vad, műveletlen 
hordák tovább iz szabadon dúlják est a 
szerencsétlen országot, nem kevésbé ve
szélyeztetve sz élet- és vagyonbiztonsá
gát. Mint tudósítónk értesít, legutóbb a 
ssigetvári járásban követett el egy ily 
borde többrendbeli betörést • a csendőr
ség erélyes nyomozásának sikerült ugyan 
a banda tagjai köaül négyet elfogni és 
ártalmatlanná tenni, a többi azonban 
megugrott s tovább fogja folytatni gálád 

üzelmeit. A t eset részletei a következők 
Schwabih Fereno hamuházt főerdáss iroda 
helyiségének ablakán keresztül folyó hó 
17-én betöft egy több tzgbdl álló kara
ván, miután azonban a zajra a főerdézs 
felébredt, a betörők, anélkül, hogy bár
mit is magukkal vihettek volna, elmene
kültek. — Másnap éjjel Burger János 
ráozpetrei földmivea istállóját törték fel a 
onnan egy pár lovat vittek e l ; jól lehet 
az istállóban aludt a gazda, mégis oly 
csendben követték el a lólopáat, bogy a 
gasda nem ébredt fel. Még ugyanezen 
éjjel betörtek Tóth János éa Jóaaef büaaüi 
polgárok éléskamrájába s onnan nagy
mennyiségű élelmiszert s gazdasági fel
szerelést emeltek el. — A árosultak állal 
tett feljelentétre asután a csendőrség eré
lyes Dyomosást tett folyamatba. Molnár 
János gyöngyöamelléki osendőrőrtvesető-
oek ét két társának sikerült it a garázda 
cigányok közül hármat és pedig Nagy 
Lajoa (pécsi), Nagy Sándor és Nagy Fe-
rens személyében Éomokssentgyörgy mel
lett elfogni, éppen akkor, amidőn a lo
pott zsákmányon osstoskodták. A banda 
vezére, Horváth Jósaef (Zurkz) és többi 
társai azonban még idejében kereket ol
dottak, — Az elfogott cigáoyok, miután 
több bűnjel náluk megtaláltatott, beis
merték z többrendbeli betörést. A meg
szökött cigányokat pedig három vár
megye caendőreége körösi. 

— Terei kak i l . Könnyen végzetessé 
válható tüs ütött ki Kremsier Károly 
beleinti szeszgyárában folyó hó 26-án. 
Ugyanis kigyulladt közvetlen a szeszgyár 
mellett levő gazdasági épület. A nyom
ban megjelenő tűzoltóság emberfeletti 
munkájának sikerült a szeszgyár épületét 
megmenteni • a tüzet lokalizálni még 
mielőtt mérhetetlen károkat okozott volna. 
Miután minden jel arra mutat, hogy a 
tüs gyujlogatásből származott a csend
őrség erélyes nyomozást indított a tettei 
késre kerítése végett. 

esetlenek szama, kik nélkülözik családi 
nevek tisztaságát t a kik későbbi éveikben 
keserűen meglakolnak a szülők bűneiért. 

Lénáid úr ezt az öröm- vagy gyászhírt 
közönyösen fogadta, erősilvéo, bogy ő 
ártaütu a dologban a bogy a laény csu
pán botaut akar állni rajta. Egyébként 
pedig kijelentette, hogy történjék bármi, 
ő a mi aaükaéges megteszi. Ha mindjárt' 
— hatósági közbenjárásra iz. 

E s a fenyegetés teljesen fölösleges volt, 
mert Mari z leglágyabb azivü teremtétek 
köaé tartozott, ki a méltatlan szenvedést 
elviteli a a szenvedés okozóját minden
napi imába foglalja. A végletekig remélt 
abban, bogy Pali, ba már teljeseo kitom
bolta magát, majd oaak visszatér hozzá s 
beváltja a sok ssép igéietet, melyekkel 
egykoi, caillagoa nyári éjszakákon annyit 
áltatta őt. 

Paliozk azonban más járt zz eszében, 
minthogy zz 6 meggoodolntlsn ígéreteit 
beválni. No isten, akkor török basának 
kellene beállaaia, hogy eleget tegyen 
házassági Ígéreteinek, mikkel négy-öt év 
lefolyása alatt legalább tia leányt boldo
gított. 

E felől Lénárd Palinak nyugodt volt a 
lelkiismerete, Legsláob ő ugy hitte est, 
de mi ast unitjuk, bogy ő kelme ttlán 
uem iz volt birtokában annak az értés

nek, a mit a beesUletez ember lelkiisme
ret néven jeles. 

Nagyúri nyugalommal készült as álarcoz 
bálra. A nap délutánján főpróbát tartott 
lakásadónője álló-tükre előtt, hogy sze
repét, mely döntő hivatással hirt, annál 
zikeresebben eljáttzbzssa z polgári kör 
parkettéi termeiben. 

• főpróba beütött. Erre látszott kö
vetkeztetni Lénárd Pali tulboldog mosolygó 
aroa, midőn a tükör mehől eltávozott. 

Ette kileno őrskor teljéi díszben éz 
teljes hadi felszereléssel vonult be a mu
latság ssinhe yére, hol már akkor ssjoz 
társaság volt együtt. A Csillárok ezernyi 
fénye visszatükrözte a viaszkos padlón 
a tarka ruházatú vendégeket, kik bábeli 
zUrzaverban sétálgattak idestova. 

Lénárd Pali mindenekelőtt Polgár Mioike 
karcsú alakja utan fürkészett a sokaság 
kötött, mert tudta róla, hogy havaii gyo
pár jelmezben tog megjelenni z bálon. 
A pajkoa Miéi éppen leckét adott a cigány, 
prímáinak, hogy hogyan játom a keringő 
bevezető részét ét csókra termett pici 
aséját öasieosöolöritve, halkan dúdolé a 
fölbemáiió dallamot. 

Léoárd Pali udvarias bókolással állott 
meg előtte ét mindjárt kezdetben az t 
nafeuBto éltei hogy ae első fordulót neki 

ígérte Mici. E t már iz biztos jel volt a 
győzelemre. 

Éjfélig aztán valójában teljesedésbe lát
szott menni Pali sejtelme, hogy t. i . be 
szazán jelentkeznek iz, övé lesz a győ
zelem. Polgár Mici őt tüntette ki leginkább 
az udvarlók közül. 

Lénárd Pali ennélfogva ugy járt-kelt a 
mulztotók zagyva seregében, mint valami 
Napóleon. 

A vacsora-szünet idején séta kösben meg
állna őt egy bársony álarcoz kertész leány. 

— Szép uram, jó uram nem vesz virá
got? — kérdé tőle t odaemelte neki ha
talmai virágkosarát, mely tele volt a leg
szebb virágokkal, 

— Hogyne vennék, ismeretlen szépem? I 
— felelt Pali a mélyen a leány szemeibe 
iparkodott nézni, de es elfordította fejecs
kéjét. 

Lénárd Pali egy-két percig ostoba hi-
aelgézekkei illette a formái kisasszonyt, 
a ki asiveian kaoérkodott vele, 

A kertész leáqy most hirtelen odanyújtó 
nagy virágkoasrát Palinak és sadlt: 

— Tartat kérem, mig visszajövök, Rög
tön itt lessek. 

A leány esse) gyorsan eltüot a közel
ből. Léoárd Pali ujabb kalandra való 
kilátással örömest vette át a ssáp mivü 
uehéa kosarat a lábai elé rakta. 
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es^jitKöx 
A hozomány. 

As ideálom tnyjt — kit éa msgsmbsn 
és gondolatban már rég anyésjelöltemnek 
tartottam — nsiuián kellőleg kidicsérte 
drága áa legtágabb leányának külöoböső 
előnyeit és miután immár ast is kijelen
tette, hogy főttjét as a bisonyoa „egy 
király" is megeheti, mig jámboraágn 
ttivjóiágra éi gyengéd lelkületre veteke
dik nme ugyanoaak köskedvelt, „ma tsü-
letett báranynyal," tehát, miután mind. 
eaeket kellő gesstikuláoióval • titokban 
letörölt könyekkel — melyeket caak 
aaért törölt titokban, hogy okvetlen 
könnyeknek néném — nekem előadta, 
még ama hatéit tévesstheletlen kijelen
tette, bogy fentebb vásolt drége leánya, 
• városligeti paprikajancsi-te'epen lévő 
körbiotájában egy aairáff, egy elefánt és 
egy szarvai jövedelmét kapjt hosoményul. 
Azonban ez osak hétköanapokra ss*, 
mert ünnep- éa vasárnapokon eme három 
állat jövedelmét kUlön nyilvántartani 
nem lehet ; igy tehát vasár- és Uunep-
napokon, b t : as eső uem eaik 20 kor, 
ha az eső esni késsUI 6 korooa a ha az 
eső tényleg esik, 4 korooa éltsláoyöstse-
get fog kedvei leánya tUpénsUI kapni. 
Ezenkívül a hintázásban a lenge női ru
hák zsebeiből kipottyand pénztározk, sze
relmei levelek, bekazroképek ét egyéb 
ilyen értékpapírok egynegyed réztét is 
aa a boldog hatandó étveai, kit aa ő, im
már löbbtaöröien drága leánya, kétség
telenül értékei kaiéval boldogiiani fog. 

Felemlítette még a már hírhedt ba
rack levér apanáaat ts, sőt meg ie toldotta 

Vart agy ideig, aatan, bogy diedalavai 
eldioaekedhetaák, fogta a virágkoaarat a 
az étkozőbe ment vale. 

Ott elsőben ia megkínálta Polgár Mioi-
kát egy zsáp róasaval z udvarolt a lány
nak. Időközben a viragkozarra eseti pil
lantása a ea eaaábe juttatta, hogy jé 
volna aa ismeretlen kenési lánykát föl
keresni, ki ugy látatott, kélik valahol, 
mart aehol aa tudta fslfedetni. A virág-
kosarat Mioika oltalmába ajánlotta i in
dult bejárni a termákat, 

Mioi a kivápoai lányok saokáaa zaarint 
nyomban válogatni kaadett a oagy ha
tom virág kötött a midőu fehér keaeos-
kéje a koaar mélyébe ért, ijedten felsi
koltott, Édes anyja moat ott termett a 
koiaroál, föhurta annak tartalmát a a, 
taükabb körű Vacsora társaság általános 
magtapaiésére egy pólyás babát emelt ki 
kelő é. A fehérneműből egy levél hullott 
kit „Ea a to virágod) ápold. Mari.* 

A nélkül, hogy ráaslstesoém a történet 
további lefolyását, egyszerűen jelzem, 
hogy a Polgar-familia e váratlan jelenet 
Utáo ai unnál távozott • n .Ital Lénárd 
Pali Oaeaoa reményei oa.aut.a dőltek, 

v i l i ü l 

bizalmasan aaail, hogy a síületendő 
gyermekek, a leányok két, a fiuk egy 
lovat kapoak annak idején a körhinta 
jövedelmének élveaetébői, aaon kikötés
sel, hogy a fiuk osak hétköznapokon, a 
leányok aaonban ugy hétköznapokon, 
mint vasár- és ünnepnapon is élvesik a 
bevételt. 

A mama oly meggyőzően, annyi lendü
lettel és oly ékessaólásbao adta elő leá
nyénak ama anyagi előnyeit, hogy én 
vétkes gondatlanság, s életem meg nem 
tett legkönnyelmübb lépéaéuek tartottam 
volna, ha elasalaaslom ideálom kesét 
szarvasaival, asiráffaival, elefántjaival 
egyetemben, sőt mikor még a leendő 
leányaim két lóvénak éa fiaim egy lová
nak jövedelme, a baracklekvár apaoáss-
•aal komplikálva vibrált agyamban ; már 
határoltam ia és rögtön megkértem So
riba — igy hivték ideálomat — keiét éa 
kajánul feltettem magsmbtfh, hogy a 
Sohenk féle theoriát meg fogom vetni, 
mert én leányt akarok. Mit nekem fiu, a 
hélköanapi egy lovával; leány kell ne
kem, kit még ünnepnapon it két ló kép
visel a körhintában. 

Mérésien álmadosva, elgondolkodtam : 
ha leendne vagy tis leányom, hamarosan 
birtokomba jutna a i egész körhinta t én 
mint magánad tölteném napjaimat, de 
semmi eietre aem tenném aat, hogy eset
legei vőmtsek kisaamithatatlan esélyeire 
alapítanám szeretett leányaim boldogsá
gát, unokáim vagyooi jólétét és különö
sen nem tenném aat, bogy a majdan 
oaak világra jövó polgárok éa polgárnők 
restére is, körhintámon jövedelmet re-
serváljak. Annyival is inkább nem, mert 
aat aa elvet fogom, mint körhinta tulaj
donos taem előtt tartani : ki-ki dolgoz
ton, fáradjon, küzdjön (mint éo) aaért, 
hogy egy örökké forgó tóke jó kamatjait 
elvesse. 

Mint mondám, nem aokáig baboatam, 
hanem ünnepélyes póaba vágtam maga
mat, megkértem Eurika asiraff, elefánt és 
tearvaiaal terhelt kacóit , mire a terme
tes mama — miután kifeszítve lábaimat, 
a padión jól megtámaszkodtam — keb
leimé borult éa kijelentette, hogy életé
nek legboldogabb pillanata aa leend, 
melyben Itten éa emberek előtt aa én 
anyósomnak vall halj a magát. A l én és 
az ő egyetlen Eurikájanak (a többi 8 
leány ugyanis Theudora, Tnda és Eutaíia 
nevet viseltek) nem volt kifogása beosas 
személyem ellen és igy én sietve meg
rendeltem a karikagyűrűket, bogy tal
álóbb eme szimbólummal is aitatoU je
gyese legyek Borikénak. 

(Folytatása kövttkeaik.) 

Hirdetések 
jutányos $rou - M felvétetnek 

• h iaddh lvuuu iba t i . 

Kossuth Ferenc l eve l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y -

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n i l az 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z z ö l é s e jó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n t z i v e a n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z á m o s e l ö k e l ő s é g e k é s or

v o s o k i g a z o l j á k h o g y • t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 
l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
tes t é s i z m o k e d z é s é r e , ü d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ó - k u r a ) f e l e t t e a j á n -

k ö s z v é n f, r h e u m a, f e j f á j á s , 
n á t h a , i n l u e n z a , t a g s z a g g a l á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a ok e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z ö s a z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k egy
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z * a z é k e I y h a v a t i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p t i t z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e z e n v é d e t t s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z * k a p h a t ó 
2 é s I k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

566— 1909. végrh. saám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

évi L X . t.-o 102. § a éneimében eaeoool 
köshirré tesai, hogv • kapoivári királyi 
járásbíróságnak 1908. évi V I I . 32Ő/1. as. 
végaése küveikeateben dr Kiudiovioa 
Gyuia ügyvéd által képviselt Gyökér Imre 
jevare 200 korona, osatlakoaollnak ki
mondott Stekely Ármin fiai ée Révai 
Testvérek zOO kor. e járulékai erejéig fo-
genatotitotott bittoaitási végrehajtat ut
ján feni fogiatt ée 1460 koronára beoaütt 
követkeaő ingóságok, u. m.i bátorok, 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti kir. járáabiró
ság 1909-tk évi V . 1. 821/1. asamu vég
aése futyian fenti tőkekövetelés, a eooek 
Ő saaaeiék % éa eddig bíróilag mar meg
állapított költségek erejéig, Kaposvárott, 
végrehajtsst ssenvedó Isksasu, Megygyes-
utoa 21, ta. a. leendő megtartására 
1809. évi zi<uztu M tt-tk sípjának lei-

előtti 1L órája 

batáridőül kitüaetik ée ahhoa a venni 
•aáDÓékoaók eaennel oly megjegj aeesei 
hivatnak meg, bogy aa érintett ingóságok 
at 1881. évi L X . t-o. 107. és H8. § at 
értelmében kétapéiialisetés meneti, a 
legtöbbet ígérőnek, asükség aaetén beot-
iron alul is al fognak adatni. 

Amennyiben aa elarvereaendő ingósá
gokat mások ia la éa falültoglallatiak ét 
ttokra kislégitéai jogot nyertek volna, 
esen érverés ss 1881. évi X L t.-o. 120. 
| a értelmében esek javára is elrendel
tetik. 

Kaposvár, 1908 évi július hó 29-én 
RÁCZ ISTVÁN kir, jbit. vhajtó. 
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Tisztelettel értesítjük a n. é. 
közönséget, hogy Kaposvárott 
Korona-utca 8. szám alatt 

mérnöki irodát 
nyitottunk. 

Elvállalunk: földméréseket, 
gazdasági térképek készítését, ' • 
birtok parcellázásokat, terve- | 
zéseket, építéseket, gazdasági • 
és iparvasutak létesítését, talaj- | 
csövezést, beton és vasbeton • 
építkezéseket stb. műszaki mun- • 
kálatokat. 

(kiriager és Horváth • 
mérnökök f 

műszaki él vállalati irodája. 1 
3868 
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TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
légióképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
rÖBEDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII., István-ut 34 v. 

A magyar njiáglras szenzaciü! 

A N A P 
1 magyar kösönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hű és kérlelhetetlen 

szószólója. 
Főszerkesztő: Br i in Sándor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak 8éza. 

Naponkint 125.000 példány! 
mr E g y s z á m t 2 k r a j c á r . 

A Nap előfizetési ára : 
Egész évre 16 — K || Negyedévre 4 — K 
Félévre . . 8 - K || Egy hóra . I dOK 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

Páratlan népszerűség! 
Bemek szöveg! Pompáz képekI 

•esésen olcsó I 

• V Egy s z á m : 6 k r a j c á r . 
A Fidibusz előfizetési á ra : 

Egész évre 6 — K II Negyedévre 150K 
Félévre . . 3 — K || Egy hóra — 50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapesl, VIII., 
Rökk Szilárd-ntca 9. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt, lV-ea számú „YOST* író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 800 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es s sámu gépünk 
ára 600 kor. 6 % pénstári engedmény, 

n „ Y O S T " irógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk as ország bármely 
réssében vételkötelesettaég nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" Írógép r-t. Bndapesl, 
VII., Erasébel-körnt 9 —11. (Rew-Tork palota.) 

KáldOr 1 . igazgató . 

légvételre sürgősen k erestetik egy 

szivó és ipnókut 
estleg vezeték-csövekkel és bazennel. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 

meze László 
• * U g y á r t ó m e a t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
. a vármegyeház átellenében. 

Ajánlj* dúvan fölszerelt raktárát 
miodeuféle a saijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bór-árnk, nyergek, bőr-
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére. 

Jó ét pontos kisaolgáláit előre ia 
biatosit. 

Kért a kOaOnaég szives pártfogását. 

Pallos Lexicon használt, 120 ko
ronáért eladó. 

Cím a kiadóhivatalban. 

V-t ZENEMŰ ÚJDONSÁGOK 
OLCSÓ ALBUISZEBÜ ZSEBMABiSBAH 

egyenkint 2 k o r o n a SiNui. 

üánc-jflbum. 
TARTALMA: Quant l'Amour Fleurt, Pomery, Jogász-keríngölc, Dans de 
Uruguay, Holdvilág Szerenád, Spanyol tánc, Georgia Cake-Walk, stb. 

Operetté és fallet-JJlbum. 
TARTALMA: Tatárjárás, Dollárkirálynö, Nagymama, Hollandi lány, 
Mary-Ann, Csókkirály, Van — de nincs, Bálkirálynő, Csodaváza, stb. 

Jfuruc nóták gyűjteménye. 
TARTALMA: Lavotta első szerelme, Czinka Panna, Te vágy a legény 
Tyukodi pajtás, Haj Rákóczi Bercsényi, Csínom Palkó, Patyolat a kuruc, stb. 

fráter Xóránct műsorának dalát. 
(Tarnay A., Székács Aladár, lacsóh Pongr-c, stb. dalai). 

Minden félreértés elkerülése végeit megjegyezzük, hogy kivétel nélkül csak 
olyan számokat tartalmaz, melyeket FRÁTER hangversenyein tényleg énekelt. 

C A B A R E T - A L B U M 
Szirmj Mkirt, Hitiiyi Hiidtlbirg, Huszka, Weimr, ttk. Isgkcdve)tsDb Cikint-dilii. 

Ai albánok zongorán it énekhangra vannak i lk i lauTt . 

Minden kötet ára 2 korona nettó. 

Kapható 8EHÖ ZSI810ND zenemnkereskedésében Kaposvárott. 
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Szabó József 
cipdss 9 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
az udvarban. 

Tisztelettel értesítem * n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben « teljes létszám meg 
van, » muokz ennélfogva aavar-
tslsnul folyik, s egyben tuda
tom, hogy « drágs bolthelyiséget 
felsdtsra s ugyanazon h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állithatom ki 
egy és ugyanazon előnyösen is
mert jő munkát. 

Tisstelettel 
SZABÓ JÓZSEF. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter úr

tól 1906. december 20. 
8. A hesseni nagyhercegségnél a 

belügyminiszter űrtől 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

„ R A T I N" 
mint legbiztosabb 

egér «pathányirtó-szer 
vtn elitmerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkáoy-baciliuz 3.— kor. 
1 adsg egér-bacillua 1.80 kor. 

Prospektus kívánatra Ingyen. 
Nagyobb területen as irtást garanciával 

élrállalja 

„HÁTIK" bakterologiii lakoralé-réixvéay-
Ursaiág magyarországi vexérkéyviMiéjt 

te egyedirua 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

VII. kar., BoittablUer-itca 28/24. 

5VANYV1Z 
Kitűnő hatása úese» és hólyagbajol^nál. 

Síéniavdns, kellőiéi, savanykás i s i , vssaentesitett, 

rendkívül üdítő asztali v/'z. 
fiáit, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

Ivánágyaédn kttsatlVI vese- ét hólyagbajoknál, a vazemedeuce 
idült hurutjainál, hugykü- és förényképzödétnél, a légutak 
és a kiválasztó szervek hurutot hánt a l m a i n á l kitünö hatásúnak 
bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráskezelSség: 

Muschong buziámi gygyfltrdő igazgatósága Buziásfürdön, 

8 napi ••• 
• - próbára. „PURÓ" 

Óriási — 
megtakarítás 

M O S Ó Ü S T - M O S Ó G É P 
p o r legjobb a v i lágon, n 

mert a házban már meglevő bármely más Ostre erősithetó és ezt 
azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Áki jó gazdasszony, az beszerzi. 

ISMERTETŐT INGYEN KÜLD 

F Ü R E D I L . kereskedelmi vállalati 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
f. rész idő, 
*/4 rész tűzi anyag, 
' , rész szappan 

megtakarítás. 

Manet, UL, Iftvái-it 34/v. 

Ara 40 korona. 
Kicsiny (4-500 K) 
tőkével bárhol szak
ismeret nélkür— nő 
is — existenciát 

alapiihat. 
Prospektus külön. 

-

S z ő l ö o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiánygink pótlására 2 éves 

gyökerű száza . . . . . 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ „ szépséghibával „ 90 K 
zöldoltvány „ 160 K 

Sima „ ! - 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
. 2 éves „ „ „ 40 K 

Sima riparia portalis „ „ 18 K 
m m m Vékony „ 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 K 
Sima . „ . 10 K 

40 legjobb fajban, teljes jóslással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felei, azt visszaveszem s pénzét visszaadom, — Árjegyzék iigyea. Le 
van benne irva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Oííonet, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . 
Visontai „ . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

„ „ pecsenye 

Hl. 32 K 
36 K 
34 K 
38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
, 70 K 
. 70 K 

S Z É K E I T L I Ó Z S E F 
ertan**, Isut Drtán templom. 

Nyomatott ŰerC Zsigmond könyvnyomdájában Kaposvár. 


